LIETUVOS SAUGIOS LAIVYBOS ADMINISTRACIJA
LITHUANIAN MARITIME SAFETY ADMINISTRATION

Maritime Transport Agency 2014-10- A0 No. 6( 1. (6) S- MY
of the Ministry of Economy

and Sustainable Development of Georgia

Ninoshvili str. 23,

6000 Batumi, Georgia

CONCERNING THE UNDERTAKING ON THE RECOGNITION OF CERTIFICATES OF
COMPETENCY AND TRAINING OF SEAFARERS

With respect to your suggestion to enter into an undertaking on mutual recognition of certificates
pursuant to Regulation I/10 of International Convention on Standards of Training, Certification and
Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended, between the Lithuanian Maritime Safety
Administration and LEPL Maritime Transport Agency of Georgia, I am sending you signed
Undertakings.

Please sign the documents and return one of each to the Lithuanian Maritime Safety Administration
for our records.

ENCLOSED:

1. Undertaking on the recognition of certificates of competency and training of seafarers for service
on board vessels registered in Lithuania between the LEPL Maritime Transport Agency of the
Ministry of Economy and Sustainable Development of Georgia and the Lithuanian Maritime Safety
Administration (in English and in Lithuanian), 16 pages.

2. Undertaking on the recognition of certificates of competency and training of seafarers for service
on board vessels registered in Georgia between the Lithuanian Maritime Safety Administration and
the LEPL Maritime Transport Agency of the Ministry of Economy and Sustainable Development of
Georgia (in English and in Lithuanian), 16 pages.

Acting Director Robertinas Tarasevi¢ius
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UNDERTAKING
on
THE RECOGNITION OF CERTIFICATES OF COMPETENCY AND

TRAINING OF SEAFARERS FOR SERVICE ON BOARD VESSELS
REGISTERED IN GEORGIA

between

THE LITHUANIAN MARITIME SAFETY ADMINISTRATION

and

THE LEGAL ENTITY OF PUBLIC LAW — MARITIME
TRANSPORT AGENCY OF THE MINISTRY OF ECONOMY AND
SUSTAINABLE DEVELOPMENT OF GEORGIA

No. ST-9/



1.

Undertaking

The present Undertaking is signed pursuant to Regulation I/10, paragraph 1.2 of the
Annex to the International Convention on Standards of Training, Certification and
Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended, (hereinafter referred to as the STCW
Convention) including the related provisions of the Seafarers’ Training, Certification
and Watchkeeping Code (hereinafter referred to as the STCW Code) between the
Lithuanian Maritime Safety Administration and the Legal Entity of Public Law —
Maritime Transport Agency of the Ministry of Economy and Sustainable Development
of Georgia.

For the purposes of this Undertaking, the term “Certificate Issuing Party” means the
Lithuanian Maritime Safety Administration responsible for the implementation of the
STCW Convention in Lithuania, and the term “Administration” means the Maritime
Transport Agency of the Ministry of Economy and Sustainable Development of
Georgia, the national administration responsible for the implementation of the STCW
Convention in Georgia.

The national certificates of competency of the “Certificate Issuing Party” are to be
recognized by endorsement from the “Administration”.

The Parties, recognizing the importance of the STCW Convention and without
prejudice to the prevailing laws of either Party, enter into the agreement for the
purpose of ensuring that the requirements of Regulation /10, paragraph 1.2 of the
Annex to STCW Convention are complied with, as follows:

The “Certificate Issuing Party” shall:

a.  provide the “Administration” with details of the arrangements for training and
certification of seafarers as requested so as to ensure that the training and
assessment of seafarers, as required by the STCW Convention, are administered
and monitored in accordance with the provisions of Section A-1/6 of the STCW
Code and that those who are responsible for the training and assessment are
appropriately qualified in accordance with the provisions of Section A-1/6 of the
STCW Code;

b.  allow the “Administration” to undertake periodic inspections of approved
facilities and procedures, when requested, in accordance with Regulation 1/10,
paragraph 1.1 of the Annex to STCW Convention as well as provide access to
the results of the quality standards evaluations conducted in accordance with
regulation I/8 of the Annex to STCW Convention;

c.  notify the “*Administration” within sixty (60) days of any significant change in
the arrangements for training and certification provided in compliance with the
STCW Convention and in particular with Regulation /10, paragraph 1.2 of the
Annex thereto. The significant changes include:

- changes in the contact details of the competent authority on issues arising out
of this Undertaking;



- changes affecting the procedures set forth in this Undertaking;

- changes that amount to substantial differences in the information
communicated to the Secretary-General of the International Maritime
Organization pursuant to Section A-1/7 of the STCW Code.

d. provide confirmation of the status and validity of any certificate
of competency issued by it without delay whenever the “Administration” should
request such information.

2. The “Administration” shall:

a.  provide the “Certificate Issuing Party” with details of their prevailing maritime
legislation as required in Regulation 1/10, paragraph 2 of the Annex to the STCW
Convention;

b.  notify and provide the “Certificate Issuing Party” with details of any certificate
that appears to be fraudulent or otherwise unacceptable;

c.  notify the “Certificate Issuing Party” of the circumstances which have led to the
decision to withdraw, suspend or revoke an endorsement on the grounds of
misconduct or incompetence or any other reason recognizing a certificate of
competency issued by the “Certificate Issuing Party”;

d. maintain a comprehensive register of endorsements issued in accordance with
the requirements of Regulation 1/9, paragraph 4 of the Annex to the STCW
Convention and provide details upon request from the “Certificate Issuing
Party”.

3. This Undertaking shall take effect on the date of the second signature of the Parties. It
shall remain valid for a period of five (5) years and shall be renewed automatically
for successive periods of five (5) years unless either Party gives a written notice of
termination six (6) months prior to the expiration of this Undertaking.

4. Any amendment or revision of the Undertaking shall be done by mutual consent of
the Parties. Such an amendment or revision shall enter into force in accordance with
the provision on entry into force.

5. Done in two originals, in English and Lithuanian languages, one for each of the
Parties, all texts being equally authentic. In cases of doubt, the English text shall
prevail.



named below:

6. All communications arising from this Undertaking shall be made to the authorities

Certificate Issuing Party

Administration

Lithuanian Maritime Safety Administration

Tel. +370 46 469 602
Fax +370 46 469 684

Address:

J. Janonio str. 24
LT-92251 Klaipeda
Lithuania

E-mail stew@msa.lt

Maritime Transport Agency of the Ministry of
Economy and Sustainable Development of
Georgia

Tel. +995 422 274925
Fax +995 422 273929

Address:
Ninoshvili str. 23
6000 Batumi
Georgia

E-mail info@mta.gov.ge, stcw@mta.gov.ge

For the Lithuanian Maritime Safety
Administration

Robertinas Tarase @u
Acting Director  \

Date 2014 -1

For the Maritime Transport Agency of the
Ministry of Economy and Sustainable
Development of Georgia

Zaza Makharadze
Acting Director/
Acting First Deputy Director

Date PN/ AN
Tolu ~ %]




SUSITARIMAS
tarp
LIETUVOS SAUGIOS LAIVYBOS ADMINISTRACIJOS |
ir
Viesosios teisés juridinio asmens

GRUZIJOS EKONOMIKOS IR DARNAUS VYSTYMOSI MINISTERIJOS
JURU TRANSPORTO AGENTUROS

DEL LIETUVOS RESPUBLIKOS KOMPETENCIJOS LIUDIJIMU IR JURININKU
RENGIMO PRIPAZINIMO TARNYBAI LAIVUOSE, REGISTRUOTUOSE
GRUZIJOJE

Nr S7-64



SUSITARIMAS

Sis dokumentas sudarytas remiantis 1978 m. Tarptautinés konvencijos dél jiirininky
rengimo, atestavimo ir budéjimo normatyvy su pakeitimais (toliau — JRAB konvencija) priedo
I/10 taisyklés 1.2 dalies ir Jurininky rengimo, atestavimo ir bud¢jimo kodekso (toliau — JRAB
kodeksas) susijusiomis nuostatomis tarp Lietuvos saugios laivybos administracijos ir VieSosios
teisés juridinio asmens — Gruzijos Ekonomikos ir darnaus vystymosi ministerijos Jiry transporto
agenturos.

Siame Susitarime savoka ..Liudijimus iduodanti Salis“ reiskia Lietuvos saugios laivybos
administracijg, kuri yra atsakinga uz JRAB konvencijos nuostaty jgyvendinima Lietuvoje, ir
savoka ,,Administracija“ reiskia Gruzijos Ekonomikos ir darnaus vystymosi ministerijos Jary
transporto agentiira, kuri yra atsakinga uz JRAB konvencijos nuostaty jgyvendinima Gruzijoje.

., Administracija® patvirtinimu pripazjsta ,,Liudijimus i¥duodancios Salies* nacionalinius
kompetencijos liudijimus.

Pripazindamos JRAB konvencijos svarba ir nepazeisdamos savo valstybiy teritorijose
galiojanciy teisés akty, atsizvelgdamos i JRAB konvencijos priedo 1/10 taisyklés 1.2 dalies

nuostatas, Salys susitare:

1. ..Liudijimus isduodanti Salis* privalo:

a) .. Administracijai®, jai prasant, pateikti visg informacija apie jrininky rengimo ir
atestavimo tvarkg, taip uztikrinant, kad jurininky rengimas ir vertinimas, kaip to
A-1/6 poskyrio nuostatas ir asmenys, atsakingi uz tokj rengima bei vertinimg ir juos
vykdantys, turi kvalifikacija, atitinkan¢ia JRAB kodekso A-1/6 poskyrio nuostatas;
b) leisti ,,Administracijai*, kai praSoma, atlikti periodinius akredituotos jlrininky
rengimo bazés ir procediry patikrinimus pagal JRAB konvencijos priedo I/10
taisyklés 1.1 dalj, taip pat leisti susipazinti su kokybés standarty vertinimo, atlikto
pagal JRAB konvencijos priedo I/8 taisykle, rezultatais;
c) per SeSiasdesimt (60) dieny pranesti .,Administracijai” apie visus reikSmingus
rengimo ir atestavimo tvarkos, taikomos pagal JRAB konvencijg ir ypa¢ jos priedo
1/10 taisyklés 1.2 dalj, poky¢ius. Tokie reikSmingi pokyciai yra:

o kompetentingos institucijos kontaktiniy duomeny klausimams, kylantiems

i§ Sio Susitarimo, pasikeitimas;
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. pasikeitimai, turintys jtakos Siame Susitarime iSdéstytoms procediiroms;
. pasikeitimai, kurie i§ esmés skiriasi nuo informacijos, perduotos
Tarptautinés jiiry organizacijos Generaliniam sekretoriui pagal JRAB kodekso A-
/7 poskyrj.
d) nedelsiant pateikti patvirtinimg apie bet kurio jos iSduoto kompetencijos liudijimo

buseng ir galiojima, jeigu tokios informacijos praso ,,Administracija®.

2. ,,Administracija“ privalo:

a) ..Liudijimus iduodan¢iai Saliai* pateikti informacija apie savo nacionalinius jiiry
teises aktus, kaip numatyta JRAB konvencijos priedo /10 taisykles 2 dalyje;

b) informuoti ,Liudijimus iSduodandia Salj ir pateikti detales apie bet kurj
kompetencijos liudijima, jtarus, kad jis yra suklastotas ar kitaip nepriimtinas;

¢) pranedti ,,Liudijimus i3duodanciai Saliai* priezastis, kurios lémé sprendima
sustabdyti, atSaukti ar anuliuoti kompetencijos liudijimo, iSduoto .Liudijimus
isduodancios Salies”, pripazinimo patvirtinimg dél aplaidumo, nekompetentingumo ar
kitos priezasties;

d) pildyti i§samy patvirtinimy, iSduoty pagal JRAB konvencijos priedo 1/9 taisyklés
4 dalies reikalavimus, registra ir pateikti detalia informacija, jeigu to praSo
,,Liudijimus iSduodanti Salis*.

3. Sis Susitarimas jsigalioja vélesniaja i§ dviejy daty, pasirasius abiem Salims. Jis galioja
penkerius (5) metus ir automatiSkai pratgsiamas kitam penkeriy (5) mety laikotarpiui, nebent
kuri nors Salis rastu pranesa apie ketinima nutraukti §j Susitarimg pries $esis (6) ménesius iki jo
galiojimo pabaigos.

4. Sis Susitarimas gali bati kei¢iamas ar perzitirimas abipusiu Saliy sutikimu. Toks

pakeitimas jsigalioja pagal 3 punkto nuostatas.

5. Sis Susitarimas sudarytas dviem originaliais egzemplioriais lietuviy ir angly kalbomis
po vieng kiekvienai Saliai, abu tekstai yra autentiski. Skirtingai aiskinant teksta, pirmenybe

teikiama Susitarimui angly kalba.



6. Su Siuo Susitarimu susijusiems rySiams palaikyti naudojami Zemiau nurodyti

kontaktiniai duomenys:

Liudijimus i¥duodanti Salis

Administracija

Lietuvos saugios laivybos administracija

Tel. +370 46 469 602
Faks. +370 46 469 684

J. Janonio g. 24
LT-92251 Klaipeda
Lietuva

EL p. stew@msa.lt

Gruzijos Ekonomikos ir darnaus vystymosi
ministerijos Jury transporto agentiira

Tel. +995 422 274925
Faks. +995 422 273929

Ninoshvili g. 23
6000 Batumi

Gruzija

El. p. info@mta.gov.ge, stcw@mta.gov.ge

Robertinas Tarasevicius,

Lietuvos saugios laivybe
oY/
=/

Zaza Makharadze,

1. e. direktoriaus pareigas / pirmojo
direktoriaus pavaduotojo pareigas,
Gruzijos Ekonomikos ir darnaus vystymosi
ministerijos Jlry transporto agentura




UNDERTAKING
on
THE RECOGNITION OF CERTIFICATES OF COMPETENCY AND

TRAINING OF SEAFARERS FOR SERVICE ON BOARD VESSELS
REGISTERED IN LITHUANIA

between

THE LEGAL ENTITY OF PUBLIC LAW — MARITIME
TRANSPORT AGENCY OF THE MINISTRY OF ECONOMY AND
SUSTAINABLE DEVELOPMENT OF GEORGIA

and

THE LITHUANIAN MARITIME SAFETY ADMINISTRATION
No ST-G0



1.

Undertaking

The present Undertaking is signed pursuant to Regulation I/10, paragraph 1.2 of the
Annex to the International Convention on Standards of Training, Certification and
Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended, (hereinafter referred to as the STCW
Convention) including the related provisions of the Seafarers’ Training, Certification
and Watchkeeping Code (hereinafter referred to as the STCW Code) between the
Legal Entity of Public Law — Maritime Transport Agency of the Ministry of Economy
and Sustainable Development of Georgia and the Lithuanian Maritime Safety
Administration.

For the purposes of this Undertaking, the term “Certificate Issuing Party” means the
Maritime Transport Agency of the Ministry of Economy and Sustainable Development
of Georgia responsible for the implementation of the STCW Convention in Georgia,
and the term “Administration” means the Lithuanian Maritime Safety Administration,
the national administration responsible for the implementation of the STCW
Convention in Lithuania.

The national certificates of competency of the “Certificate Issuing Party” are to be
recognized by endorsement from the “Administration”.

The Parties, recognizing the importance of the STCW Convention and without
prejudice to the prevailing laws of either Party, enter into the agreement for the
purpose of ensuring that the requirements of Regulation 1/10, paragraph 1.2 of the
Annex to STCW Convention are complied with, as follows:

The “Certificate Issuing Party” shall:

a.  provide the “Administration” with details of the arrangements for training and
certification of seafarers as requested so as to ensure that the training and
assessment of seafarers, as required by the STCW Convention, are administered
and monitored in accordance with the provisions of Section A-1/6 of the STCW
Code and that those who are responsible for the training and assessment are
appropriately qualified in accordance with the provisions of Section A-1/6 of the
STCW Code;

b. allow the “Administration” to undertake periodic inspections of approved
facilities and procedures, when requested, in accordance with Regulation 1/10,
paragraph 1.1 of the Annex to STCW Convention as well as provide access to
the results of the quality standards evaluations conducted in accordance with
regulation I/8 of the Annex to STCW Convention;

c.  notify the “Administration™ within sixty (60) days of any significant change in
the arrangements for training and certification provided in compliance with the
STCW Convention and in particular with Regulation 1/10, paragraph 1.2 of the
Annex thereto. The significant changes include:

- changes in the contact details of the competent authority on issues arising out
of this Undertaking;



- changes affecting the procedures set forth in this Undertaking;

- changes that amount to substantial differences in the information
communicated to the Secretary-General of the International Maritime
Organization pursuant to Section A-1/7 of the STCW Code.

d. provide confirmation of the status and validity of any certificate
of competency issued by it without delay whenever the “Administration” should
request such information.

2. The “Administration” shall:

a.  provide the “Certificate Issuing Party” with details of their prevailing maritime
legislation as required in Regulation /10, paragraph 2 of the Annex to the STCW
Convention;

b.  notify and provide the “Certificate Issuing Party” with details of any certificate
that appears to be fraudulent or otherwise unacceptable;

c.  notify the “Certificate Issuing Party” of the circumstances which have led to the
decision to withdraw, suspend or revoke an endorsement on the grounds of
misconduct or incompetence or any other reason recognizing a certificate of
competency issued by the “Certificate Issuing Party”;

d.  maintain a comprehensive register of endorsements issued in accordance with
the requirements of Regulation /9, paragraph 4 of the Annex to the STCW
Convention and provide details upon request from the “Certificate Issuing
Party”.

3. This Undertaking shall take effect on the date of the second signature of the Parties. It
shall remain valid for a period of five (5) years and shall be renewed automatically
for successive periods of five (5) years unless either Party gives a written notice of
termination six (6) months prior to the expiration of this Undertaking.

4. Any amendment or revision of the Undertaking shall be done by mutual consent of
the Parties. Such an amendment or revision shall enter into force in accordance with
the provision on entry into force.

5. Done in two originals, in English and Lithuanian languages, one for each of the
Parties, all texts being equally authentic. In cases of doubt, the English text shall
prevail.



6. All communications arising from this Undertaking shall be made to the authorities

named below:

Certificate Issuing Party

Administration

Maritime Transport Agency of the Ministry of
Economy and Sustainable Development of
Georgia

Tel. +995 422 274925
Fax +995 422 273929

Address:
Ninoshvili str. 23
6000 Batumi
Georgia

E-mail info@mta.gov.ge, stew(@mta.gov.ge

Lithuanian Maritime Safety Administration

Tel. +370 46 469 602
Fax +370 46 469 684

Address:

J. Janonio str. 24

L T-92251 Klaipeda
Lithuania

E-mail stcw@msa.lt

For the Maritime Transport Agency of the
Ministry of Economy and Sustainable
Development of Georgia

Zaza Makharadze
Acting Director/
Acting First Deputy Director

Date /Z O((,( 40\\@

For the Lithuanian Maritime Safety
Administration




SUSITARIMAS
tarp
VieSosios teisés juridinio asmens
GRUZIJOS EKONOMIKOS IR DARNAUS VYSTYMOSI MINISTERIJOS
JURU TRANSPORTO AGENTUROS

ir

LIETUVOS SAUGIOS LAIVYBOS ADMINISTRACIJOS

DEL GRUZIJOS KOMPETENCIJOS LIUDIJIMU IR JURININKU RENGIMO
PRIPAZINIMO TARNYBAI LAIVUOSE, REGISTRUOTUOSE LIETUVOJE

Nr S7-Y0



SUSITARIMAS

Sis dokumentas sudarytas remiantis 1978 m. Tarptautinés konvencijos dél jdrininky
rengimo, atestavimo ir budéjimo normatyvy su pakeitimais (toliau — JRAB konvencija) priedo
/10 taisyklés 1.2 dalies ir Jurininky rengimo, atestavimo ir budéjimo kodekso (toliau — JRAB
kodeksas) susijusiomis nuostatomis tarp VieSosios teisés juridinio asmens — Gruzijos
Ekonomikos ir darnaus vystymosi ministerijos Jiry transporto agentiiros ir Lietuvos saugios
laivybos administracijos.

Siame Susitarime sgvoka ,,Liudijimus i§duodanti Salis* reiskia Gruzijos Ekonomikos ir
darnaus vystymosi ministerijos Jiry transporto agentiira, kuri yra atsakinga uz JRAB
konvencijos nuostaty jgyvendinimg Gruzijoje, ir sgvoka ,,Administracija® reiSkia Lietuvos
saugios laivybos administracija, kuri yra atsakinga uz JRAB konvencijos nuostaty jgyvendinima
Lietuvoje.

., Administracija® patvirtinimu pripazjsta ,,Liudijimus i§duodan¢ios Salies* nacionalinius
kompetencijos liudijimus.

Pripazindamos JRAB konvencijos svarbg ir nepazeisdamos savo valstybiy teritorijose
galiojanCiy teisés akty, atsizvelgdamos j JRAB konvencijos priedo 1/10 taisyklés 1.2 dalies

nuostatas, Salys susitare:

1. ,.Liudijimus i§duodanti Salis* privalo:
a) ,,Administracijai”, jai prasant, pateikti visg informacijg apie jurininky rengimo ir
atestavimo tvarka, taip uztikrinant, kad jurininky rengimas ir vertinimas, kaip to
A-1/6 poskyrio nuostatas ir asmenys, atsakingi uz tokj rengima bei vertinimg ir juos
vykdantys, turi kvalifikacija, atitinkanc¢ia JRAB kodekso A-1/6 poskyrio nuostatas;
b) leisti ,,Administracijai®, kai praSoma, atlikti periodinius akredituotos jurininky
rengimo bazés ir procediry patikrinimus pagal JRAB konvencijos priedo 1/10
taisyklés 1.1 dalj, taip pat leisti susipazinti su kokybés standarty vertinimo, atlikto
pagal JRAB konvencijos priedo 1/8 taisykle, rezultatais;
¢) per SeSiasdeSimt (60) dieny pranesti ., Administracijai® apie visus reikSmingus
rengimo ir atestavimo tvarkos, taikomos pagal JRAB konvencijg ir ypa¢ jos priedo
I/10 taisykles 1.2 dalj, poky¢ius. Tokie reik$mingi poky¢iai yra:

o kompetentingos institucijos kontaktiniy duomeny klausimams, kylantiems
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i$ Sio Susitarimo, pasikeitimas;
. pasikeitimai, turintys jtakos Siame Susitarime i8déstytoms procediiroms;
© pasikeitimai, kurie i§ esmeés skiriasi nuo informacijos, perduotos
Tarptautinés jury organizacijos Generaliniam sekretoriui pagal JRAB kodekso A-
1/7 poskyri.

d) nedelsiant pateikti patvirtinimg apie bet kurio jos iSduoto kompetencijos liudijimo

buseng ir galiojima, jeigu tokios informacijos praso ,,Administracija“.

2. .,Administracija“ privalo:

a) .Liudijimus isduodanciai Saliai“ pateikti informacija apie savo nacionalinius jiiry
teisés aktus, kaip numatyta JRAB konvencijos priedo I/10 taisykles 2 dalyje;

b) informuoti ,Liudijimus i3duodan¢ia Salj ir pateikti detales apie bet kurj
kompetencijos liudijima, jtarus, kad jis yra suklastotas ar kitaip nepriimtinas;

¢) pranedti ,.Liudijimus i¥duodan¢iai Saliai“ priezastis, kurios lémé sprendima
sustabdyti, atSaukti ar anuliuoti kompetencijos liudijimo, iSduoto ,.Liudijimus
isduodancios Salies*, pripazinimo patvirtinimg dél aplaidumo, nekompetentingumo ar
kitos priezasties;

d) pildyti i$samy patvirtinimy, iSduoty pagal JRAB konvencijos priedo 1/9 taisyklés
4 dalies reikalavimus, registra ir pateikti detalig informacija, jeigu to praSo
..Liudijimus i¥duodanti Salis®.

3. Sis Susitarimas jsigalioja vélesniaja i§ dviejy daty, pasirasius abiem Salims. Jis galioja
penkerius (5) metus ir automati$kai pratgsiamas kitam penkeriy (5) mety laikotarpiui, nebent
kuri nors Salis rastu pranesa apie ketinima nutraukti §j Susitarimg pries Sesis (6) ménesius iki jo
galiojimo pabaigos.

4. Sis Susitarimas gali bati kei¢iamas ar perzitrimas abipusiu Saliy sutikimu. Toks
pakeitimas jsigalioja pagal 3 punkto nuostatas.

5. Sis Susitarimas sudarytas dviem originaliais egzemplioriais lietuviy ir angly kalbomis

po viena kiekvienai Saliai, abu tekstai yra autentiski. Skirtingai aiSkinant teksta, pirmenybe

teikiama Susitarimui angly kalba.
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6. Su Siuo Susitarimu susijusiems rySiams palaikyti naudojami Zemiau nurodyti

kontaktiniai duomenys:

Liudijimus i§duodanti Salis Administracija

Gruzijos Ekonomikos ir darnaus vystymosi Lietuvos saugios laivybos administracija
ministerijos Jury transporto agentiira

Tel. +995 422 274925 Tel. +370 46 469 602

Faks. +995 422 273929 Faks. +370 46 469 684

Ninoshvili g. 23 J. Janonio g. 24

6000 Batumi L T-92251 Klaipeda

Gruzija Lietuva

El p. info@mta.gov.ge, stcw@mta.gov.ge El p. stew(@msa.lt
Zaza Makharadze,

1. e. direktoriaus pareigas / pirmojo direktoriaus
pavaduotojo pareigas,
Gruzijos Ekonomikos ir dgrnaus vystymosi
ministerijos Ji tira
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